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TRADUCCIÓN (traduce al italiano el siguiente texto).

11. Las colas

Si usted es de esos viajeros que quiere salirse del circuito habitual para sumergirse en barrios y locales no turísticos, debe conocer cómo se organiza la cola ante los mostradores. Bueno, debe conocer muchas más cosas, pero esta es singular.

La primera norma es que la fila es virtual. El número de personas que halle no responde a la realidad. A cualquiera de las que vea por la zona debe preguntarle:


- ¿Quién da la vez?


Y entonces le señalarán a alguien, que es el último en la cola. Persona que puede ubicarse en la minifila o en cualquier otro punto del local, de charla con otra. Usted debe estar alerta a la susodicha para no perder la vez.


La segunda norma es que las colas pueden ser crecientes, pero no por detrás de usted, sino por delante. Ocurre cuando alguien advierte al que le continúa o, si es el último, al que va delante:


- Ahora vengo, si llega alguien le dice que yo estaba detrás suya.


De tal forma que usted se coloca en la fila muy europeo y muy visitante de los barrios populares, y si no está el tanto de todo esto la fila se va llenando de gente por delante suya sin que, sorprendentemente, nadie proteste. 

( Jorge Molina, 123 motivos para no viajar a Sevilla)

